
A Magyar 
Nemzeti Galéria

TÖBB ÉVTIZEDES muzeo- 
lógiai problémát oldott meg 
most a kormány, amikor 
életre hívta a Magyar Nemzeti 
Galériát Már ötven év előtt, 
amikor a Szépművészeti Mú
zeum megnyitotta kapuit, so
kat cikkeztek a magyar képző
művészeti anyag elhelyezésé
nek nehézségeiről. A millen
niumi lelkesedés .bőkezűségé
ből megvalósult hatalmas pa
lotában tulajdonképpen ott
hontalanok maradtak nemzeti 
klasszikusaink. Az újabb ma
gyar festészet időnként ki
kiszorult a reprezentatív kül
sőségeiben oly pazarló épület
ből, huszadik századi meste
reink már csak a régi Műcsar
nokban, később a Károlyi- 
palotában kerültek nyilvános
ság elé. Az utolsó százötven 
év magyar szobrászatéból csu
pán a  külföldiekkel keverve 
készült kiállítás, s ott is mind
össze szegényes kivonatként, 
ötletekben kifogyhatatlan, tö
rekvéseiben sokirányú érem
művészetünket, világraszóló 
értékekben gazdag középkori 
festészetünket és szobrászatun- 
kat mind ez ideig még egyál
talán nem mutatta be össze
foglaló nagy tárlat.

A múzeumi helyzet évtized
ről évtizedre folyton romlott; 
Paradox módon azzal, hogy 
képzőművészetünk gyorsan 
fejlődött, művészeink mind 
több maradandó művet alkot
tak. A raktárak egyre telteb- 
bek lettek, a kiállítási lehető
ségek rendületlenül szűkösek
nek bizonyultak. Nemzeti fes
tészetünk, szobrászatunk, gra
fikánk jelentősége rohamosan 
nőtt, a közönség előtt viszont 
csak elégtelenül, csonkán je
lent meg, sokoldalúságáról, 
termésének bőségéről, való
ságtükröző erejéről, emberi 
érzékenységének végtelen vál
tozatairól a szakmán kívül 
alig lehetett megtudni vala
mit. Az új produkció növeke
dése mellett művészetünk 
XIX. századi hagyatéka is 
mind több helyet követelt ma
gának a múzeumban, adomá
nyok és vásárlások útján a 

' fontosabb művek növekvő 
Vzámban jutottak köztulajdon
ba, de a tudományos kutatás 
is hathatósan hozzájárult a 
kallódó értékek összegyűjtésé
hez.

Az elmúlt tizenkét eszten
dőben megélénkült alkotói te
vékenység nagyobb hangsúlyt 
biztosított az elődök öröksé
gének is. Nincs abban még 
látszólagos ellentmondás se, 
hogyha a jelenben felfokozó
dott inunkakedv nem tereli el 
a figyelmet a m últ tanulsá
gairól/ hanem épp ellenkező
leg: dokkal becsesebbé tesz 
mindert ihlető példát. A szo
cialista művészet megteremté
sének igénye nélkülözhetet
lenné tette hajádó hagyomá
nyaink tanulmányozását, mert 
minél tökéletesebbet, korsze
rűbbet akar alkotni a mai 
művész, annál többet kell tud
nia a régi mesterekről, kife
jező készségükről, kezdemé
nyező bátorságukról, jó érte
lemben vett műhelytitkaikról, 
hivatástudatuk erkölcsi tartal
máról. Természétes tehát, 
hogy az utolsó évti zedben oly 
sürgetővé vált képzőművésze
tünk önálló múzeumának, a 
Magyar Nemzeti Galériának a 
létrehozása, s  ezzel' az egész
séges. termékeny, szervesen

fejlődő művészeti élet kibon
takozásának meggyorsítása.

A NEMZETI GALÉRIA a 
Szépművészeti Múzeum Űj 
Magyar Képtárából, Modern 
Szoborosztályának és Grafikai 
Osztályának magyar anyagá
ból alakul. A hazai képzőmű
vészet különböző ágait mintegy 
húszezer műtárgy fogja kép
viselni gyűjteményeiben.

A Galéria megalapítása 
azért került mostanában napi
rendre, mert elhelyezésére ki
válóan alkalmas objektum kí
nálkozott. A volt Kúriát, a 
Kossuth Lajos téren, ugyanis 
néhánv év előtt átalakították 
a Párttörténeti Múzeum cél
jaira, s ezzel létrejött hazánk 
talán legelőnyösebb képtár- 
épülete, különösen a kiállító- 
termek megvilágítását, a mű
tárgyraktározás adottságait te
kintve. A legutóbb időszerű 
lett a munkásmozgalom törté
netével foglalkozó gyűjtemény 
átszervezése, ami az eddig in
kább dokumentatív jellegű 
anyaggal dolgozó intézményt 
muzeális tárgyak bemutatása 
felé irányítja. Ésszerű épület
cserével ekkor mód nyílt vég
re XIX. és XX. századi kép
zőművészetünknek méltó ott
hont szerezni.

Az Ú1 körülmények között 
a múzeumi tulajdonban levő 
festmények közül az eddigi
nek mintegy háromszorosát 
lehet majd az állandó kiállí
tásokon szerepeltetni. A sze
rencsés raktározási viszonyok 
mellett továbbá láthatóvá vá
lik a festészeti állagnak kö
rülbelül a fele — majdnem 
háromezer festmény — tanul
mányi gyűjtemény formájá
ban. Így a szakemberek, cso
portos látogatók a mostanáig 
kiállított anyagnak úgyszólván 
a tízszeresével ismerkedhetnek 
meg. Plasztikában, érmészet- 
ben, grafikában még ennél is 
nagyobb arányokat ölthet mű
tárgyaink ismertetésének le
hetősége. Ugyanakkor, persze, 
a Szépművészeti Múzeum épü
letében meg a külföldi művé
szet helyzete lesz kedvezőbb, a 
régi és modern képek hosszú 
sorát lehet ezután a kiállítás- 
látogatóknak hozzáférhetővé 
tenni.

ELMONDHATJUK, hogy az 
ország nehéz helyzetében is 
jóra fordul a képzőművészeti 
tömegnevelés ügye. Ezúttal 
gyakrabban találkozhatnak 
dolgozóink a képek és szobrok 
vizsgálatának mély élményé
vel. nagymértékben kiszéle
sedhet a művészet barátainak 
tábora. Nemzeti kincseinkből 
több és teljesebben tárul fel 
a  művelődni vágyók előtt;

Pogány ö . Gábor

TÖKÉLETES KISZOLGÁLÁS

■“  ön  kívánta megvenni a 
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ÖSSZEJÖVETELEKRE, VENDÉGSÉGEKRE KÜLÖN TERMEK

■— Véres családi drámái.-.-. 
<— harsogja a rikkancs kinn 
a Körúton. És az ember 
mindjárt valami szörnyen 
érdekfeszttő, regényes tragé
diára gondol.

Alighanem hasonló gondo
lattársítás lapul az Állami 
Könyvterjesztő Vállalat már
cius havi Tájékoztatójának 
azon híradása mögött, mely 
az új Kossuth-díjas írók 
megjelenő könyvei közt ezt 
is jelzi: „Németh László: 
Történeti drámák. Regény 

Nos, lehet, hogy az utcán 
regény és dráma egy foga
lom alatt találkozik, de azért 
az irodalomban mégis csak 
két eltérő jellegű műfajt je
löl ugyebár? S ezt épp a 
Könyvterjesztő ne tudná?

M.

AZ ELSŐ KÍNAI KINE- 
MASZKOP FILM forgatását 
rövidesen megkezdik. A film 
Csen Ci-tung „A nagy mene
telés" című színdarabja alap
ján készül és a kínai vörös
hadsereg 1934—35-ös harcairól 
szól.

A PEKINGI NÉPI MÜ- 
VÉSZSZlNHÁZ a közeljövő
ben bemutatja Lao Sö kínai 
író ,,Teaház“ című darabját. 
A színmű egyik érdekessége, 
hogy az első felvonás a XIX. 
század végén játszódik, míg az 
utolsó az 1940-es éveikben.

THURY ZOLTÁN „KATO
NÁK“ című darabját a közel
múltban mutatták be Miskolc 
kamaraszínházában. Kevesen 
tudják, hogy az 1898-ban, a 
Vígszínházban bemutatott szín. 
műnek milyen „viszontagságos 
élete° van. Annak idején a 
K. U. K. hadsereg tisztjeit vé
rig sértette Thury Zoltán igaz
sága; elérték, hogy a darab öt 
előadás után lekerült a műsor
ról. Vidéken — például Debre
cenben — a kerületi katonai 
parancsnok személyesen ■ tilta
kozott a bemutató ellen. A 
„Katonákf külföldön is áldoza
tul esett „hőseinek": Milánó
ban, ahol a darab főszerepét 
Ermete Zacconi vállalta — a 
főpróba után tiltották be ..  
Dicséret illeti a miskolci szín
ház vezetőit, hogy elsőnek vit
ték közönségünk elé ezt a ma 
is elevenen ható, nagyszerű 
színművet, ,

Vászonra, olajjal...
Az Esti Hírlapban olvasom  

a következő hirdetést:
O lajfestm ény, fénykép  u tán , 

vászonra, p ap írra . R endelésre  
(szervezőnek) ballerina, a k t elő
nyösen. V idéknek: o la jfás, ga
lam bos 52x120-as p rim a , 180—250 
Ft. V ászonra, o la jja l festve. 
U gyanaz p ap írra  120—150 F t. 
M űterem : Völgy u. T /a. H erm án . 
Tel.: 164—348 (délután).
A tájékozatlanabbak ked

véért közlöm, hogy az „olaj
fás” az Jézus Krisztust jelen
ti, amint az olajfák hegyén 
ül, a „galambos” pedig Szűz 
Máriát galambok által körül
röpködve. (Hogy miért „pri- 
mák” — megállapíthatatlan. 
Lapzártáig csak annyi derült 
ki, hogy ordenáré giccsek.) A 
„ballerina, akt előnyösen” az 
annyit tesz, hogy a táncosnő
nek megfelelő mélységben be
láthatunk ruhakivágásába, a 
szoknyácska megfelelően rö
vid, az akton pedig éppenség
gel semmi ruha nincs. Ez nyíl
ván „előnyös”.

Bámulom ezt az embert! 
Hogyan tudja , összeegyeztetni, 
összebékíteni a legmélyebb 
misztikus áhítatot (ami az 
„olajfás” képekhez szükségel
tetik) azzal a frivol, élvhaj- 
hász, bűnös szellemiséggel, 
ami a ballerinás képek sike
rét biztosítja? Nincsenek ál
matlan éjszakái? Mert nyíl
ván a Sátán és az Ür angyala 
viaskodik érte, s szemmel lát
hatóan egyik sem tud felül
kerekedni;

Javaslom a Művelődésügyi 
Minisztériumnak: törődjék en
nek a festőnek a lelkiüdvössé
gével! És nézzen utána annak 
is, hogy miféle „szervezők“ 
(magyarul ügynökök) működ
nek, közre a „prima” és „elő
nyös” képek terjesztésénél.

Cseh Miklós

A  Nagyvilág
félévi szünet u tán  — ú jb ó l m eg
je len t. ü j  szám a az élő v ilág
irodalom  m inden m űfajábó l közöl 
é rték es alko tásokat, szem elvénye
k e t és a nagyvilág  m inden tá já ró l 
hoz érdem es, hasznos tá jé k o z ta 
tó t.

A sok ré tű  tarta lom ból k iem e ljü k  
L eonhard  F rank , W illiam S aroyan , 
M iroslav K rleza, Renato V igano, 
Iszak  Babéi novelláit, G raham  
G reene regényrészletét, T hom as 
M ann és C arducci verselt. A c ik 
k ek  közül különösen é rdekes I lja  
E renburg  tanu lm ánya P icassoró l, 
G yergyaf A lberté R am uzról, K ar
dos László m agvas bevezető je, 
va lam in t K assák Lajos és P án  
Im re, O elm acher A nna, Róna Éva 
tanu lm ányai. Gazdag tájékozódás-, 
k ró n ik a- és szem lerovat egészíti a  
N agyvilág e gondosan összeállíto tt 
szám át, am ely derék  bizonyíték  
a rra , hogy a szocialista k u ltú ra  
horizon tja i ha tá rta lan u l tágu léko- 
nyak , s hogy ezeken a ho rizon to
kon  beiül a  világ m inden valósá
gos Jru ltú ré rték e  elfér,

A G ereblyés László szerkesztésé
ben havonta  m egjelenő fo lyó ira t e 
szám ával Igényesen szolgálja azt a  
helyes tö rek v ést, am ely a világ- 
irodalom  klasszikusain  tú l az élő 
világirodalom  igaz értékeit is be  
a k a r ja  ép íten i a  m agyar k u ltú 
rába.

ősz in te  öröm m el köszöntjük  a 
N agyvilágot ú jbóli m egjelenése a l
kalm ából.

K. CSUKOVSZK1J Ismert 
szovjet ifjúsági írót és iro
dalomtörténészt 75. születés
napja alkalmából Len in-rend
del tüntették ki.

ŰJ SZOVJET OPERÁT mu
tat be rövidesen a Leningrádi 
Kirov Operaház, T. Hrennyi- 
kov Gorkij regénye alapján 
készült „Anya" című müvét,

GERGELY SÁNDOR „Vité
zek és hősök” című színmüvét 
a Német Demokratikus Köz
társaság több színháza ismét 
bemutatja.

LAURENCE OLIVIER híres 
angol színész júniusban Len
gyelországban vendégszerepei. 
Shakespeare „Titus Andro- 
nicus” című darabjában lép 
fel.

JÓZSEF ATTILA-ESTET
rendez az Irodalmi Színpad 
április 13-án, szombaton a 
Móricz Zsigmond Műyelödési 
Otthonban, VI„ Jókai utca 
2—1 alatt. Az Irodalmi Szín
pad 16-án Neményi Lili önálló 
dalestjét, 20-án Ascher— 
Kar'nthy-estet, 23-án pedig 
He’tai-estet rendez. Az elő
adások minden alkalommal 
délután 6 órakor kezdődnek.

HÁROM HÓNAPIG tar. 
tavak Athén könyékén az 
Euripides drámája nyomán ké
szülő Iphigénia“ című színes 
film felvételei. A nyár elején 
forgatásra kerülő filmet 
Michael Cacoyannis rendezi, 
az egyik főszereplő Ellie Lam- 
betti lesz.

LONDONBAN SZOVJET 
ANTOLÓGIA jelent meg „Az 
orosz költészet 1917—1955“ cí
men. A kötet 37 szovjet költő 
— közöttük Jeszenyin. Paszter
nák, Biok és Majakovszkij — 
100 versét tartalmazza. Az an
tológiát Jack Lindsay fordí
totta és állította össze. Az an
gol kritikusok nagy elismerés
sel ínnak a gyűjteményről.

A KÍNAI IRODALMI ÉS 
MŰVÉSZETI SZÖVETSÉG 
III. kongresszusát ez év októ
berében Pekingben tartják 
meg. A  III. kongresszus fel
adata: új alapokon új egy
séget teremteni az irodalmi és 
művészeti éleiben, s így foly
tatni a harcot az új kínai szo
cialista és nemzeti kultúra 
megvalósításáért.

Az Iliász, Homérosz eposza 
alapján szovjet és görög kö
zös gyártmányú színesfilmet 
készítenek 1957—58-ban, A 
filmet szovjet és görög rende
zők irányításával, szovjet és 
görög művészek közreműkö
désével forgatják.

AZ IGAZI ADY, Bölönl
György híres könyve rövide
sen megjelenik Szlovákiában.

KIS MAGYAR MÚZEUM
című bibliofil sorozatot Indít a 
nemrég alakult Kisipari Szö
vetkezeti Kiadó Vállalat. A so
rozatban elsőnek Petőfi A 
helység kalapácsa című elbe
szélő költeménye lát napvilá
got, kétszínű nyomásban, kü
lönleges kötésben, az 1844-es 
első kiadás ké* eredeti illuszt
rációiával. A sorozat követke
ző kötete Gvadányl Peleskei 
nótáriusa lesz.

YVES MONTAND ŰJ FILM
BEN lép fel Olaszországban, 
amint a Szovjetunióban és a 
népi demokratikus országik
ban tartott vendégszereplését 
befejezi. A szardíniái halászok 
életéről szóló „Sguarcio“ cí
mű film főszerepét játssza, 
rendezője Gillo Pontecervo.

AZ ÉG ALATT címmel Je
lent meg Veres Péter elbeszé
léseinek gyűjteménye. A kötet
ben a Gyepsor. Szűk esztendő. 
Próbatétel, Pályamunkások és 
Almáskert című novellásköte- 
tek legjobb darabjai kaptak 
helyet.

A DAMASZKUSZI I. NEM
ZETKÖZI FILMFESZT1VÁ- 
IA)N bronz érmet nyert a rö- 
vidtilmek kategóriájában a 
Cigánytánc című magyar film. 
A Contemporary Films angol 
vállalat megvette A kékvér
csék erdejében című Homoki— 
Nagy-filmet. A DEFA stúdiói
ban most szinkronizálják a 
Körhintát. Az Arfkino Pictures 
című montevideói úiság a töb
bi között a Talnalatnyi föld. 
az Erkel és a Körhinta című 
filmek bemutatóit hirdeti.

PICASSO 1955—56-ban al
kotott új festményei kerültek 
a közönség elé a párizsi Ga
lerie Louise Leiris-ben.

A NÁPOLYI ALVILÁG 
ÉLETÉVEL foglalkozó új film- 
vígjátékon dolgozik Vittorio 
De Sica. A film címe „Nápoly 
aranya", főszereplői Sophia 
Loren, Silvana Mangano és 
maga De Sica.

André Maurote, a Francia 
Akadémia tagja, új regényes 
életrajzot írt „A három Du
mas” címmel. Az új könyvből 
a „Les Lettres Francaises“ 
közli azt a részletet, amely „A 
három testőr" születéséről 
szól.

FENNÁLLÁSÁNAK 5 ESZ
TENDEJE ALATT több mint 
100 műsorral szerepelt Duna- 
pentelén és környékén a Dunai 
Vasmű Központi Művészegyüt
tese. Az együttes éneik- és 
tánckara rövidesen egész estét 
betöltő jubileumi műsort mu
tat be.

Novotny Emil Róbert, 1957. évi Munkácsy-dijas műterméből: „Nyárfák a Tisza partján”

Ü tn i a z  e ö rd ö g ö t!
E sorok szerény írója, úgy 

gondolom, hogy — a don- 
kihotei jelzővel illetve —: 
«elmés és nemes», de re
mélhetőleg nem szélma
lom harcot vívó Sán
dor Kálmán mindkét, lapjuk- 
pan megjelent igazmondó 
cikkében egy végzetes téve
déshez ragaszkodik. Ahhoz 
ti., hogy a Magvető Könyv
kiadó válogatás nélkül ad ki 
könyveket. Nem, Sándor elv
társ, ez félreértés. Ök, a ma
ga címére küldött válaszlevél 
írói, igazat mondanak, ami
kor azt írják, hogy nékik 
szívügyük jól megválasztani, 
mit is adnak nyomdába. A 
szívügyből, a gondos váloga
tási elvből született nyilván
valóan Eőrsi István Ütni az 
ördögöt című vers- és mű
fordítás kötetének megjelen
tetése is az 1957. évi január
februári könyvpiacon. — Az 
irodalomban jártasabbak ta
lán hallották már ezt a ne
vet. Eőrsi István az ellenfor
radalom nem jelentékeny, de 
vehemens ördögöcskéje e kö
tetében tette le a rézpiculát 
óktóber 23 ideológiai előké
szítéséhez. E kötet verseinek 
egyharmada nyílt és azóta 
teljes fegyvertárával, mázá
val és hagymájával leleple
ződött uszítás és vicsorgás a 
proletárdiktatúra ellen. For
dításai közt is bőven álcád
nak — különös tekintettel a 
szerzőtől és szerkesztőtől 
egyaránt belekalkulált akusz
tikára — célozgató ezópuszi 
versek. A költő saját verseit 
egy Gáli Józsefnek ajánlott 
hosszabb lélegzetű, ellágyult 
tűnődés zárja, fentnevezett- 
ról, „az elvarázsolt csodate
vő lovagról“ és annalk „gyer
meki, szép mosolyáról“.

Október 23 után a követ
kezetes Eőrsi, mint az Igaz
ság című fasiszta lap szer
kesztőségi tagja, még novem
ber 7-én is vezércikket he
lyettesítő uszító versben tá
madt a szocialista erőkre, 
szocialista hatalomra. Ám ki
derülhetett Eőrsinek e „nagy
szerű“ szereplése elméletben 
és gyakorlatban, eljöhetett

november 4 és vele az egész 
proletárhatalom elleni tragi
kus és iszonyú machináció 
lelepleződése, állítólagos hu
mánus, javító szándékok vé
res, torz csődjének bizonysá
ga, tisztességes emberek meg
borzadó kijózanodása, min
den jöhetett, de Eőrsinek 
mégis meg kellett jelennie. 
Nyilván azért, mert az esz
tétika — némi intermezzó 
után — ismét fehérszegfűssé, 
cilinderessé visszaváltozott 
elegáns széplelkei szerint 
Eőrsi — tehetséges költő. Té
vedés ne essék tehát. Nem 
azért adták ki az ellenforra
dalom után is, mert ellenfor- 
radalmár. 0  nem! És a kom
munisták ellen sem az szo
kott a 1kifogás lenni köreik
ben, hogy azok. Egyszerűen 
Eőrsi versei tetszenek a köl
tészet „önálló törvényei“, 
autonóm tevékenysége“ mű

értő bírálóinak, másoké — vé
letlenül épp kommunistáké 
— pedig nem tetszenek. íz
lés dolga ez Ikérem. Nem tré
fából mondom. »És mint is
meretes, ízlésbeli dologban 
nehéz vitatkozni. A baj csak 
az, hogy az itt tárgyalt ízlés 
képviselője, mint egy kiváló 
irodalmi vezetőé, egyúttal az 
állam képviselője is. És még 
egy baj van. Abody Béla, e 
verskötet felelős szerkesztő
je, azt mondta a kiadói 
konferencián 1956 nyár vé
gén (megjelent a tanulmány- 
kötetében), hogy szerin
te régebben ártatlanul meg
sértett lektoraiknak nem 
nyújtatott megfelelő rehabi
litáció, csupán röpke félmon
datot ejtett ugyanis az állam 
hivatalos képviselője kibékí- 
tésük érdekében. Abody ez
után így folytatja, háborog- 
va e ki nem elégítő megol
dáson: „Túlságosan elevenek 
az emlékek: ma ez még nem 
memt ihien e^r’szerűen “ Hát 
igen, Abody Béla, erről van
szó, bennünk is túlságosan 
elevenek az emlékek, nekünk 
sem megy ez még ilyen egy
szerűen.

IMRE KATALIN

Főszerkesztő : Bölöni G yörgy
Szerkesztőség Bp. VT. Gorki) f a s o r  10. T e le fo n : 425-545. K iadásért 
felel a Lapkiadó V. ig azg a tó d . Bd . VII. Lenin k rt. 9-11. T elefon:
221-285. M egielenik m inden m áso d ik  pén teken . Egyes sz ám __ara :
Ft 2 .- Előfizetés negyed évre F t J2.— fél év re  Ft. 24.- M egrendel
hető  bárm ely postah ivata lnál. 61210 s z á m ú  esekkszám laszám on. 

K éziratokat nem  ő rzünk  m eg és nem  k ü ld ü n k  vissza.
S zikra L apnyom da F . v .: K u lcsár  M ihály

AZ 1957-ES HEINRICH 
MANN-DlJAT, amelyet Wei
mar bűn nyújtanak át, Hans 
Maa&sen, Herbert Nachbar és 
Margarete Neumann kapta.

Delhiben megnyílt az indiai 
írók értekezlete, amelyen az 
ország különböző testvérnem
zetiségeinek irodalmi kérdéseit 
vitatják meg. Az értekezlet 
megnyitó ülésén Nehru mi
niszterelnök mondott üdvözlő 
beszédet.

A FÖLDKEREKSÉG LEG
NAGYOBB KÖNYVTÁRA — 
az UNESCO legújabb adatai 
szerint — a moszkvai Lenin 
Könyvtár, 15 millió kötettel. 
Utána következik 10—10 millió 
kötetével a leningrádi és a 
washingtoni könyvtár. A világ 
legrégibb könyvtárai közül a 
párizsi Bibliotheque Nationale 
és a New York-i Nyilvános 
Könyvtár „csak" hat-hat mil
lió kötettel rendelkezik.

A DOLLÁRPAPA című Gá
bor Andor-filmről hosszú cik
ket írt a SzovjetS7.ka.ia Kul
túra.

TIZEDIK BEMUTATÓJÁT 
TARTJA ebben a színházi 
idényben a Szolnoki Szigligeti 
Színház: április végén Gorkij 
„Kispolgárok” című színművét 
adják elő.

HÚSZ VIDÉKI SZABAD
TÉRI ELŐADÁST rendez a 
nyáron az Operaház. Június
ban Pécseit a Hám Jánost és 
a Keszkenőt. Dunapentelén a 
Carment, Parasztbecsületet és 
Bajazzókat, Esztergomban a 
Pillangókisasszonyt, Szombat
helyen a Háry Jánost, Toscát, 
Parasztbecsületet, Bajazzókat 
és Carment mutatják be. Eze
ken kívül Miskolcon, Debre
cenben, Szolnokon és több más 
városban is tartanak a nyáron 
szabadtéri opera, illetve ba
lett előadást.

TÖBB ÜJ MAGYAR FILM 
KÉSZÜL az idén. A Csiga
lépcső felvételei a Pasaréti úti 
műteremben folynak. A Ge- 
rolsteini kaland egy részét a 
városligeti Vajdahunyad-vár- 
ban forgatták. A nágyrozsdási 
eset című filmet pedig Pest- 
környéken. Rövidesen elkészül 
a Jókai novellájából készül*. 
Melyiket a kilenc közül című 
film. A Budapesti Filmstúdió
ban Szőnyi István festőmű
vészről, a Kiskunságról és a 
Nagy zenekar történetéről ké
szülnek filmek. A Hunnia 
Filmstúdióban megkezdték a 
Karinthy Ferenc forgatóköny
véből készülő Bárányfelhők és 
a Máriássy Judit forgatóköny
véből készülő Szivárvány An
gyalföldön című filmek for
gatási előkészületeit;

MAGYAR FIATALOK ÉS 
SZOVJET KATONÁK közös 
munkájával épül Hajmáskéren 
a művelődési otthon-

CSILLAGHULLÁS
k is  h ib á v a l
m

Tóth László: „Fekete galambok" című novel- 
láskötetéből idézünk:

— Gyerekkoromban beszélt tovább János 
— egyszer kinn ültem augusztusban az utcán, 
mikor a hidunkra pár méternyire csak tőlem, 
leesett egy meteor. Féltéglányi. Még meleg volt, 
mikor a kezembe vettem..-.

Itt először is fennakadtunk azon, hogy a „me
teor” a hullócsillagnak, mint légköri jelenség
nek az elnevezése. A földre esett égitest-marad
vány neve már: „meteorit”.

Dehót ezt felfoghatjuk úgy Is, hogy az epizó
dot elmesélő János nem ismeri ezt a pontos 
megkülönböztetést.

Ellenben ez az az eset, amikor az író olyan 
természettudományos jelenséget ír le, amelyet

sohasem tapasztalt, csak elképzelt, de sajnos — 
rosszul. Mert nyilvánvaló, hogy az elbeszélt 
eset — ilyen formában — sohasem történhetett 
meg, a következő okok miatt:

1. és 26. vízszintes, 1. és 30. függőleges.
(Persze, pusztán ezért még nem csökken — 

ha különben jónak nevezhető — egy irodalmi 
mű értéke. Arany János sem lett kisebb attól, 
hogy a Toldi-ban. tévedésből, megénekelte a  
kukoricát. De azért, mégis, jobb vigyázni!)

Megfejtésül kérjük beküldeni a rejtvény 
négy hosszú sorában elrejtett indokolást.

Határidő: 1957. április 19.
A megfejtők között Tóth László idézett 

könyvéből 10 példányt sorsolunk ki — az író 
névre szóló dedikációjával,

16 17
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VÍZSZINTES: L Az Indokolás 
első so ra . 18. Disznószőr. 19. Drá
m ai m ű. 20. T okaji különlegesség. 
21. v á lo g a to tt, szine-Java. 23. Falu 
E gyip tom ban , I. Napoleon által 
ép íte tt evőd rom jaival. 24. M agyar 
festő  (Oszkár). 25. O sm agyar ve
zér. 26. Az Indokolás m ásodik sora. 
27. B ecézett leánynév. 28. Árok, 
ném etü l. 29. A 21. so r m ássalhang
zói. 30. Névelővel: tibeti pap. 32. 
V adász-őrhely. 33. Rádióállom ás. 
34. M ajdnem  okul (!). 35. Egy szó 
a  fe jfákon . 38. Szam ár, franc iáu l. 
39. Félig hiba (!). 40. G aras szélei. 
44. Szorgalm as rovar. 45. A Z P. 
47. József A ttila költem énye. 48. 
P iran d e llo  keresztneve. 49. T aka
rodj kifelél 50. D alm át k ikötő
város. 52. G enitivus rövidítése. 53. 
Összezúzná. 54. V issza: az első 
róm ai ezüst pénz (idegenesen). 55. 
íg y  nevezték  a görögök a n y á r  
legm elegebb időszakát. 58. p á r t
egyesülése. 59. M agyar Író  (1867— 
1942). 62. Gépkocsit. 63. A m unka
időn tú l dolgozó. 64. K ossu th-d íjas 
költőnk. 65. A törzs-skála 6., 4. és 
2. hangja. 67. F rancia  kém iai el
nevezés (SOLS). 68. A n a tu ra lis ta  
regény  aty ja . 69. A k eresz tre jt
vény gerince (a lényeg, am i
nek  végül ki kell jönnie). 70. Visz- 
sza : ím e, franciául. 72. In téző , pá
ros betűi. 73. Félig vívódó (!). 75. 
Azonos betűk. 76. V ízrajzi fogalom . 
77. M éhlakás. 79. . . .  e t rác : kü l
földi élclap. 80. Azonos m ással
hangzók. 8L Ugrás, idegen nyel
ven. 82. . . .  culpa (az én bűnöm ). 
84. Róm a ókori tengeri k ikö tő je . 
86. Nagy László névjele. 87. A 
R ajna m ellékfolyója (m ásik  neve: 
I.iDpe). 89. Községek. 91. Ü t, ú t
irán y , la tinu l, 82, F ogyasztásra

kész (gyüm ölcs); 93. T ö rténelm et 
m esélők. 95. H irtelen  m eghúz. 96. 
F alu  a  ba ja i já rásb an . 97. H írlap
iról m unka. 99. A kalauzhal (cápa- 
vezető) m ásik  neve.

FÜGGŐLEGES: 1. A* Indokolás
harm ad ik  sora . í .  B eludzsisztáni 
város. 3. H indu szúrófegyver. 4. 
Azon a helyen . 5. K irály , olaszul. 
6. M árki S ándor névjele. 7. V ajon 
ez? 8. N em  engedélyez valam it, 
sőt! 9, A budapesti Széchenyi- 
sz.obor a lko tó ja . 10. Légi ú to n  lá
togatom  m eg azt a  he lyet. 11. 
F rancia  filozófus, a B e rta lan -é j 
á ldozata  volt. 12. A szem  sr.ivár- 
v án y h árty á ja . 13. Völgy, ném etü l. 
14. ö b ö l egyik fele. 15. Saláta , 
idegen nyelven. 16. C sipkés fodor- 
disz a ru h an y ak o n . 17. V ajon ezt? 
22. K erékpár, m agánhangzói. 24. 
Spanyol nem esi cím . 26. V issza: 
W ürttem berg! város a D una m el
le tt (névelővel). 28. F öldistennő. 30. 
Az indokolás négyedik része. 31. 
B a lkán i nép . 36. Félig  v ittem  (!). 
37. R itka  női név  (Pavlánszky, 
operaénekesnő). 39. K ét dolog, 
am ire  m indenki vágyik . 41. Meny- 
nylségileg  növekvő. 42. Engedély, 
rövid ítése. 43. L urisztán  k u rd  la
kói. 44. Egyhangú. 46. K ísérletező. 
49. Kiváló róm ai jog tudós. M arcus 
A urelius ideiében. 51. N évelővel: 
női név. 54. K arcag része. 56. For
d íto tt időm utató . 57. R áhajit. 60. 
T isztálkodó-helyiség. 61. G yakori 
ak tu s írógépelés közben (Jelző!). 
65. Lola férje , ak i T u rtd d u t p á r
bajban  tpegöli. 66. Régi görög 
törzs. 70. V acsora, páros betű i. 71, 
Ugat. csahol. 74. M adárbörtön . 77. 
Ingven Ju to ttam  hozzá, 78. Félig 
stab il (!), 81. Dum  splro , . . .  (amíg

lélegzem , rem élek). 82. Góg és
. . .  fia vagyok én (Ady). 83. Ebben 
a  k ikö tőben  gyülekeztek a író jáb a  
készü lő  görög hajók. 85. Száz m é
te r . 86. Szojanovits Jen ő  operá ja . 
88. Je les  színm űvészünk. 89. V ajon 
b e tak a r?  90. összecsom ózó. 91. 
T estrész. 93. Szeszesital. 94. F alu  
a füzesabonyi já rásb an . 95. Folyó, 
spanyolu l. 97. T im ár S ándor név
jele. 98. Az előbbi fo rd íto ttja . 99. 
P iave , m ássalhangzói.

(Fenyősy Antal)

MEGFEJTÉS A 2. SZÁMBÓL:
A g yerek  nem m indent ú g y  

ért, ahogy a felnő ttek  ak a rják , 
v iszont a felnő ttek  sem  m indent 
úgy értenek , ahogy m ondják.

JUTALMAZOTTAK:
H egedűs Z oltán: H árom  szem  

m ogyoró cim ü, névre ded ikált 
könyvét ny erték :

1. B üky László, N agykanizsa, 
S u g ár ú t 24, 2. B aksay  G yörgyné, 
K iskunfélegyháza, Dobó ú t  3. 3. 
G yőrök  László, N agykőrös, R ákó
czi á lt. iskola. 4. Grosz József, Bu
dapest, VII., M ajakovszkij u tca 31. 
5. L uspay Ödönné, Bp., S obiesky 
Já n o s  u. 36. II. 15. 6. Dr. HMegh 
Józsefné, Bp., XI., B artók  B. u. 
75. 7. Ju s its  Béla, P lllsszentiván, 
Szabadság u. 18/a. 8. A ntal K á
ro ly , Abódszalók, A rany  Já n o s u, 
7. 9. V értes Zsuzsa, Bp., V„ N agy 
Ignác u. 18. 10. K irály  E rzsébet, 
S árvár, Csallóköz u. 8.

A könyvet a  nyertesek n ek  pos» 
tá n  e lkü ld tük .
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